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This quick guide does not replace the installation manual and the 
compulsory technical training course for installers. 

DIP switch 10 should be set to ON to let the acoustic alarm activate in case of a fault. 
REMEMBER to set the fog time on DIP switch 2, 3 and 4. 
Tables for fog time and DIP switch settings, together with QR codes for the installation manual, 
are displayed in this quick guide. 

About avoiding accidental fi ring
The IEC 62642-8 norm for security fog prescribes a method to avoid accidental fi ring of fog - e.g.
during service. However, the diagram in this quick guide does not include this step as the meth-
od used is different from alarm installer to alarm installer.

Contact us on our website for more information about technical training courses. Also, try our 
free technical e-learning – more information on protectglobal.com/e-learning.

 ةيبيردتلا ةرودلا الو بيكرتلا ليلد لحم لحي ال اذه عيرسلا بيكرتلا ليلد
.بيكرتلا لماعل ةيمازلإلا ةينقتلا

 ليغشتب حامسلل (ON) ليغشتلا عضو ىلع 10 مقر (ةيئانثلا ةيطخلا ةمزحلا حاتفم) DIP حاتفم طبض بجي
.أطخ ثودح ةلاح يف يتوصلا هيبنتلا
.4و 3و 2 مقر (ةيئانثلا ةيطخلا ةمزحلا حاتفم) DIP حاتفم ىلع بابضلا تقو طبض ركّذت
 ةيطخلا ةمزحلا حاتفم) DIP حاتفم تادادعإو بابضلا نمز لوادج ىلع اذه عيرسلا بيكرتلا ليلد اذه يوتحي
.تيبثتلا ليلدل (ةعيرسلا ةباجتسالا) QR زومر عم (ةيئانثلا

بابضلل يضرعلا قالطإلا بنجتب قلعتي اميف
 .ةمدخلا ءانثأ ،الًثم – بابضلل يضرعلا قالطإلا بنجتل ةددحم ةقيرط بابضلا نامأل IEC 62642-8 رايعم عضيُ
 ةمدختسملا ةقيرطلا نأل ةوطخلا هذه نمضتي ال اذه عيرسلا بيكرتلا ليلد يف دوجوملا ططخملا نإف ،كلذ عمو
.رخآ راذنإ ب �كرمُ ىلإ راذنإ ب �كرمُ نم فلتخت

 .ينورتكلإلا انعقوم ىلع انب لاصتالا يف ددرتت الف ،ةينقتلا ةيبيردتلا تارودلا لوح تامولعملا نم ديزمل
 ديزملو - انب ةصاخلا ةيناجملا ةينقتلا ةينورتكلإلا ميلعتلا ةرود بيرجت اضًيأ كنكميو
protectglobal.com/e-learning ىلإ بهذا تامولعملا نم

Bu hızlı kullanım kılavuzu, tesisatçılar için zorunlu olan teknik 
eğitim kursunun ve kurulum kılavuzunun yerine kullanılmaz. 

Akustik alarmın bir arıza durumunda devreye girmesi için, DIP 10 anahtarı AÇIK konuma 
getirilmelidir. 2, 3 ve 4 numaralı DIP anahtarı üzerinde sis süresini ayarlamayı UNUTMAYINIZ. 
Kurulum kılavuzu QR kodları ile birlikte sis süresi tablosu ve DIP anahtar ayarları bu hızlı 
kullanım kılavuzunda gösterilmiştir. 

Kazara çıkabilecek yangınların önlenmesi
Güvenlik sisine yönelik IEC 62642-8 standardı sis makinasının kazayla yanmasını önlemek için 
bir yöntem oluşturur. Ancak, kullanılan yöntem alarm yükleyiciden alarm yükleyiciye farklılık 
gösterdiği için bu hızlı kılavuzdaki şema bu adımı içermez.

Teknik eğitim kursları hakkında daha fazla bilgi için web sitemiz üzerinden bize ulaşın. 
Ayrıca, ücretsiz teknik e-eğitim kurslarımızı deneyin - hakkında daha fazla bilgi için  
protectglobal.com/e-learning adresini ziyaret edin 
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AR

TR

EN: Effect    AR: ريثأتل ا    TR: Etki

PROTECT 600i™PROTECT 1100i™PROTECT 2200i™

1050 W1350 W1680 W

EN: Printed circuit board
AR: ةعوبطملا ةرئادلا ةحول

TR: Baskılı devre kartı (PCB)

E-learning EN: We offer free technical e-learning 
courses about installation of Fog CannonsTM.
Enrol on Protectglobal.com/e-learning.

AR: ةينقت ةينورتكلإ ميلعت تارود انتكرش مدقت 
.بابضلا عفادم بيكرت ةيفيك لوح ةيناجم
.protectglobal.com/e-learning نم تارودلاب قاحتلالا كنكمي

TR: Fog Cannon™ sis topu makineleri kurulumu 
hakkında ücretsiz teknik e-eğitim kursları 
veriyoruz. 
Protectglobal.com/e-learning adresine kaydolun.
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Action/ءارجإلا/Eylem Action/ءارجإلا/EylemCheck/ققحتلا/Kontrol Check/ققحتلا/Kontrol

EN:	 Connect the unit to 230/130/115VAC + Earth.
	 It will take the unit 10-45 min. to warm up to operating 
	 temperature.

AR:	  قرغتستس .يضرألا + تلوف 230 دهجب ددرتم رايت ردصمـب ةدحولا لصّو
.ةبسانملا ليغشتلا ةرارح ةجرد ىلإ لصت ىتح ةقيقد 25-15 نم ةدحولا

TR:	 Üniteyi 230/130/115VAC + Topraklamaya bağlayınız. 
	 Ünitenin çalışma ısısına ulaşması 10-45 dakika sürecektir.

EN:	 Check that the phase and zero wires are connected correctly.

AR:	 دياحملا كلسلاو روطلا كلس ليصوت نم دكأت
	 .حيحص لكشب

TR:	 Faz kablosu ve nötr kablosunun doğru bağlandığından emin 
olunuz.

1
ARM
EN:	 This input is normally not used. Set DIP 5 to OFF.

AR:	  ةمزحلا حاتفم) DIP حاتفم طبضا .لخدلا اذه مادختسا متي ال ،ةداعلا يف
(OFF) فاقيإلا عضو ىلع 5 مقر (ةيئانثلا ةيطخلا

TR:	 Normalde bu giriş kullanılmaz. DIP 5’i KAPALI konuma getiriniz.

EN:	 Check that an ‘A’ is shown in the display.

AR:	 .ةشاشلا يف ”A“ فرح روهظ نم ققحت

TR:	 Göstergede ‘A’ harfinin görünüp görünmediğini kontrol ediniz.

5

EN:	 The unit is ready for testing when it is fully warmed up.
	 Remember to set a fog time on the DIP switches 2, 3 and 4.

AR:	 .ليغشتلا ةرارح ةجردل اهلوصوو لماكلاب اهنيخست دنع رابتخالل ةزهاج ةدحولا
	  ةيطخلا ةمزحلا حاتفم) DIP حيتافم ىلع بابضلا تقو ددحت نأ ركذت

.4و 3و 2 مقر (ةيئانثلا

TR:	 Ünite tamamen ısındığında test edilmeye hazırdır.  
	 2,3 ve 4 	numaralı DIP anahtarları üzerinde bir sis süresi 
	 ayarlamayı unutmayınız.

EN:	 The display will scroll continuously, typically:
	 H-r-d-A-P-S-bAt-bt-norc (see meanings in the manual or on the 

inside  of the cover screen).
	 In order to fire a fog, the following must be 
	 displayed:
	 r-A-P-S.
	 Meaning:
	 r-	 The unit is warm
	 A-P-S	� All triggers are active and DIS (d) is not blocking the 

machine.

AR:	 يلاتلا لكشلاب رارمتساب ةشاشلا لقتنتس ،ةداعلا يف
	 H / r-d-A-b-A-t-c (ةشاش لخاد وأ بيكرتلا ليلد يف فرح لك عم رظنا 

 :يلي ام ضرع بجي ،بابضلا قالطإلو (.ءاطغلا
	 r-A-P-S.
	 ىنعملا
	 r-	 ةئفاد ةدحولا
	 A-P-S	 ةطشن تالغشملا عيمج
		  ال (d) فاقيإلا لخدو
		  .زاهجلا بجحي

TR:	 Ekran tipik olarak sürekli şu şekilde listelenecektir: 
	 H-r-d-A-P-S-bAt-bt-norc (anlamları için kılavuza veya kapak 
	 ekranının içine bakınız). Sisin tahrik edilmesi için aşağıda 

belirtilenlerin görüntülenmesi gereklidir:
	 r-A-P-S.
	 Anlamı:
	 r-	 Ünite ısınmıştır
	 A-P-S	� Tüm tetikler aktiftir ve DIS(d), makineyi 
		  engellememektedir.

EN:	 Before you finish the installation, also consider the need and method of connecting the outgoing signals. The diagram on the reverse page 
only shows the principle of the relay connections. These will depend on what the individual alarm system is able to handle. Tamper circuit 
is not shown. The Fog CannonTM has a normal tamper switch, which can be integrated in a usual tamper circuit. Always remember to make 
a full scale test to check that, the alarm system, fog security system and PIR sensor are working together and to ensure that the amount 
of fog will cover the secured area as expected. 

AR:	  تاليصوت أدبم ةيفلخلا ةحفصلا ىلع دوجوملا ططخملا حضوي .اهليصوت ةقيرطو ةرداصلا تاراشإلا ىلإ ةجاحلا اضًيأ كرابتعا يف عض ،بيكرتلا ءاهنإ لبق
 حاتفم ىلع بابضلا عفدم يوتحي .ةضورعم ريغ بعالتلا ةمواقم ةرئاد .هعم لماعتلا يدرفلا راذنإلا ماظنل نكمي ام ىلع دمتعتو .ةيئابرهكلا تالحرملا
 بابضلا نامأ ماظنو راذنإلا ماظن لمع نم ققحتلل لماش رابتخا ءارجإ امًود ركذت .ةداتعملا بعالتلا ةمواقم ةرئاد يف هجمد نكميو ،بعالتلل مواقم يداع
.عقوتم وه امك ةنمؤملا ةقطنملا يطغتس بابضلا ةيمك نأ نامضلو ةميلس ةروصب اعًم PIR ءارمحلا تحت ةعشالا رعشتسمو

TR:	 Kurulumu bitirmeden önce, aynı zamanda çıkış sinyallerin bağlanmalarının ve bağlanma yönteminin gerekli olduğunu hesaba katınız. 
	 Arka sayfadaki şema sadece röle bağlantı prensibini göstermektedir. Bunlar, münferit alarm sisteminin idare ettiği şeye bağlı olacaklardır. 
	 Karıştırıcı devre gösterilmemiştir. Fog Cannon™ sis makinesinin, normal karıştırıcı devreye entegre edilebilen bir karıştırıcı anahtarı 
	 mevcuttur. Alarm sisteminin, sis güvenlik sisteminin ve PIR sensörünün beraber çalışabildiklerinden ve sis miktarının güvenli alanı 
	 beklendiği şekilde kapsadığından emin olmak amacıyla tam ölçekli bir deneme gerçekleştirmeyi hiçbir zaman unutmayınız.
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2
DIS
EN:	 Connect the disable input to the 12V DC signal from the alarm 

system. When the alarm is disarmed, DIS must be energised. 
When the alarm is set (armed), the 12V DC signal must disa-
ppear. 

AR:	  .راذنإلا ماظن نم ةمداقلا تلوف 12ـلا دهج تاذ ةراشإلاب فاقيإلا لخد لصّو
 .فاقيإلا لخد ىلإ ةقاطلا لصت نأ يغبني ،راذنإلا لصف متي امدنع
 دهج تاذ ةراشإلا يفتخت نأ بجي ،(لعفم) ىلع راذنإلا طبض متي امدنع
.تلوف 12ـلا

TR:	 Engelleme girişini, alarm sisteminin 12V DC sinyaline bağlayınız. 
Alarm etkisiz hale getirildiğinde, DIS’e enerji sağlanması 

	 gerekmektedir. Alarm etkinleştirildiğinde (donanıma takılı), 
	 12V DC sinyali kaybolmalıdır.

EN:	 Check correct polarity +/–.
	 When the alarm is disarmed, a ‘d’ must be shown in the display. 

When the alarm is armed, the ‘d’ must disappear because the 
input must be dead.

AR:	 .-/+ ةيبطقلا ةحص نم دكأت
	  نوكي امدنع .ةشاشلا ىلع ”d“ فرح روهظ بجي ،راذنإلا لصف متي امدنع

 لخد ىلإ ةقاط لصت الأ يغبني هنأل ”d“ فرح يفتخي نأ بجي ،الًعفم راذنإلا
 .فاقيإلا

TR:	 Kutupların doğruluğunu kontrol ediniz +/-.   
	 Alarm etkisiz hale geldiğinde göstergede ‘d’ harfi belirmelidir. 

Alarm etkinleştirildiğinde, girişin kullanılmaması gerektiği için, 
	 ‘d’ harfi  kaybolmalıdır.

3
PRIM
EN:	 The primary input must be supplied with 12V DC from the alarm 

system. If the alarm signal is closed in the event of burglary, 
DIP 6 is set to ON. If the alarm signal is opened, DIP 6 is set to 
OFF.

AR:	  ماظن نم تلوف 12 دهجب رمتسم رايتب يلوألا لخدلا ليصوت بجي
 DIP حاتفم طبض متي ،وطسلا ةلاح يف راذنإلا ةراشإ قالغإ مت اذإ .راذنإلا
 اذإ .(ON) ليغشتلا عضو ىلع 6 مقر (ةيئانثلا ةيطخلا ةمزحلا حاتفم)
،راذنإلا ةراشإ حتف مت

	  ىلع 6 مقر (ةيئانثلا ةيطخلا ةمزحلا حاتفم) DIP حاتفم طبض متي
(OFF) فاقيإلا عضو

TR:	 Ana giriş, alarmdan 12V DC ile beslenmelidir. Soygun hâlinde 
alarm kapalıysa, DIP 6 AÇIK konumdadır. Alarm sinyali açıksa, 
DIP 6 KAPALI konuma ayarlanır.

EN:	 In the event of an alarm signal, a ‘P’ must be shown in the display. 
In the event of malfunction, check that 12 V in and out is working 
and that DIP switch 6 is set correctly.

AR:	  ،للخ ثودح ةلاح يف .ةشاشلا ىلع ”P“ فرح روهظ بجي ،راذنإ ةراشإ دوجو ةلاح يف
 ةمزحلا حاتفم) DIP حاتفم نأو تلوف 12ـلا دهجلا جرخمو لخدم لمع نم ققحت
.حيحص لكشب طوبضم 6 مقر (ةيئانثلا ةيطخلا

TR:	 Alarmın sinyal vermesi hâlinde, ekranda/göstergede ‘P’ harfi 
gösterilmelidir. Arızalı çalışma durumunda, 12V giriş ve çıkışın 
çalıştığından ve DIP 6 anahtarının doğru şekilde ayarlanmış 
olduğundan emin olunuz.

4
SEC
EN:	 Connect the secondary input to PIR (verifying sensor). PIR is 

supplied with 12V DC from the Fog Cannon’s built-in 12V supply. 
Feed 12V – through the PIR contact assembly and connect to 
SEC –. Jump 12V + to SEC + on the Fog Cannon’s terminal block. 
The PIR contact assembly has a normal break function. Set DIP 
7 to OFF.

AR:	  ةيذغت متي .PIR ءارمحلا تحت ةعشالا رعشتسمب يوناثلا لخدلا لصّو
 تلوف 12ـلا دهج وذ رمتسملا رايتلاب PIR ءارمحلا تحت ةعشالا رعشتسم
 دهج ةيذغتب مق .بابضلا عفدمب جمدملا تلوف 12ـلا ردصملا نم
 تحت ةعشالا رعشتسمل ليصوتلا تاسمالم ربع بلاسلا تلوف 12ـلا
 بجوملا تلوف 12ـلا دهج لصّو .بلاسلا يوناثلا لخدلاب لصوو PIR ءارمحلا
 .بابضلا عفدم ليصوت فارطأ قودنص ىلع بجوملا يوناثلا لخدلاب

TR:	 İkincil girişi PIR’a (doğrulama sensörü) bağlayınız. PIR, 
	 Fog Cannon™ sis makinesinin yerleşik 12 voltluk beslemesi 

vasıtasıyla 12V DC ile beslenmektedir.12 volt –’yi PIR’ın kontak 
dizisi aracılığıyla besleyiniz ve SEC -’ye bağlayınız. 12 volt +’yı, 
sis makinesinin bağlantı ucundaki SEC +’ya atlatınız.  PIR kontak 
dizisi normal bir ara işlevine sahiptir. DIP 7’ i KAPALI konuma 
getiriniz.

EN:	 Check correct polarity +/–.
	 When the PIR is activated, an ‘S’ must be shown in the display.
	 In the event of malfunction, check that the PIR is working correct-

ly and that DIP switch 7 is set correctly.

AR:	 .-/+ ةيبطقلا ةحص نم دكأت
	  فرح روهظ بجي ،PIR ءارمحلا تحت ةعشالا رعشتسمل طيشنت متي امدنع

“S” تحت ةعشالا رعشتسم نأ نم ققحت ،للخ ثودح ةلاح يف .ةشاشلا ىلع 
 ةيطخلا ةمزحلا حاتفم) DIP حاتفم نأو حيحص لكشب لمعي PIR ءارمحلا
 .حيحص طوبضم 7 مقر (ةيئانثلا

TR:	 Kutupların doğruluğunu kontrol ediniz +/-. 
	 PIR etkinleştirildiğinde, göstergede ‘S’ harfi belirmelidir. 
	 Arızalı çalışma durumunda, PIR’ın doğru çalıştığından ve DIP 7 

anahtarının doğru aya

PROTECT 600iTM

DIP Settings / حاتفم تادادعإ DIP (ةيطخلا ةمزحلا حاتفم 
Dip ayarları / (ةيئانثلا

Fog Time / بابضلا تقو 
/ Sis zamanlaması

Fog Volume / بابضلا مجح
/ Sis hacmi

DIP 2 DIP 3 DIP 4 m³/pied³/pies³

OFF OFF OFF demo -

ON OFF OFF 20s 290

OFF ON OFF 40s 540

ON ON OFF 60s 700

OFF OFF ON 60s + 1 min. 775

ON OFF ON 60s + 4 min. 1050

OFF ON ON 60s + 9 min. 1700

ON ON ON 30s  –  turbo 600

PROTECT 1100iTM

DIP Settings / حاتفم تادادعإ DIP (ةيطخلا ةمزحلا حاتفم 
Dip ayarları / (ةيئانثلا

Fog Time / بابضلا تقو 
/ Sis zamanlaması

Fog Volume / بابضلا مجح
/ Sis hacmi

DIP 2 DIP 3 DIP 4

OFF OFF OFF demo demo

ON OFF OFF 15s 500

OFF ON OFF 30s 875

ON ON OFF 45s 1200

OFF OFF ON 60s 1300

ON OFF ON 60s + 4 min.* 1700*

OFF ON ON - -

ON ON ON - -

*Not useable on 115/130 V markets. Request installation manual for low volt markets.
.ةضفخنم دوهج مدختست يتلا قاوسألل بيكرتلا ليلد بلطا .تلوف 115/130 دهج مدختست يتلا قاوسألا يف مادختسالل حلاص ريغ *

*115/130 V değerinde kullanılabilir değildir. Düşük voltaj pazarı için kurul kitapçığını talep edin.

 

PROTECT 2200iTM

DIP Settings / حاتفم تادادعإ DIP (ةيطخلا ةمزحلا حاتفم 
Dip ayarları / (ةيئانثلا

Fog Time / بابضلا تقو 
/ Sis zamanlaması

Fog Volume / بابضلا مجح
/ Sis hacmi

DIP 2 DIP 3 DIP 4

OFF OFF OFF demo demo

ON OFF OFF 20s 900

OFF ON OFF 40s 1800

ON ON OFF 60s 2700

OFF OFF ON 70s 2875

ON OFF ON 30s + 6 min.* 2500*

OFF ON ON 60s + 10 min.* 3700*

ON ON ON - -

 *Not useable on 115/130 V markets. Request installation manual for low volt markets.
.ةضفخنم دوهج مدختست يتلا قاوسألل بيكرتلا ليلد بلطا .تلوف 115/130 دهج مدختست يتلا قاوسألا يف مادختسالل حلاص ريغ *

*115/130 V değerinde kullanılabilir değildir. Düşük voltaj pazarı için kurul kitapçığını talep edin.

EN: DIP switch settings   AR: حاتفم تادادعإ DIP (ةيئانثلا ةيطخلا ةمزحلا حاتفم)   TR: Dip anahtarı ayarları

DIP EN: Function AR: ةفيظولا TR: Fonksiyon

1
Heat disable 

On = The heating element disconnects 
if disable is activated

ةرارحلا فاقيإ
 طيشنت مت اذإ نيخستلا رصنع لصف = (ON) ليغشت

فاقيإلا لخد

Isıtma devre dışı
On = Eğer disable aktif edilirse,

ısıtma öğesi devre dışıdır

2 Fog time بابضلا تقو Sis zamanlaması 

3 Fog time بابضلا تقو Sis zamanlaması 

4 Fog time بابضلا تقو Sis zamanlaması 

5 Arm* *يلوأ Arm*

6 Primary* *يلوأ Birincil*

7 Secondary* *يوناث Ikincil *

8 Fire-alarm delay** ** قيرحلا راذنإ ريخأت Yangın alarmı gecikmesi**

9 Reserved. Leave in OFF position (OFF) فاقيإلا عضو يف هكترا .زوجحم Ayrılmış. Kapalı konumda bırakın

10 Error indicator
On = Be eper connected

أطخلا رشؤم
ةلصتم ةرفاصلا = (ON) ليغشت

Hata göstergesi 
On = beeper bağlı

*	 ON = normal open / ليغشت (ON) = يداعلا عضولا يف حوتفم / normal açık
	 OFF = normal closed / فاقيإ (OFF) = يداعلا عضولا يف حوتفم قلغم / normal kapalı
**	 ON = delay is active / ليغشت (ON) =  ليغشت (ON) = طشنمُ ريخأتلا / gecikme aktif

EN: Mounting and positioning  AR: بسانملا ناكملا رايتخاو تيبثتلا  TR: Montaj ve konumlandırma
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EN:	 Mounting and adjusting of the nozzle on cold machine
AR	 ةدرابلا ةلآ ىلع ةهوف ليدعتو بيكرت 

TR:	 Soğuk makinede nozul kurulumu ve ayarlanması

EN:	 Ensure immediate coverage of possible access points
AR:	 ةلمتحملا لوصولا طاقنل ةيروفلا ةيطغتلا نامض

TR:	 Mümkün olan erişim noktalarının derhal kapsama altına alın

EN:	 Min. safety distance is 35 cm
AR:	 مس 35 وه نامألا ةفاسمل ىندألا دحلا

TR:	 Asgari güvenli mesafe 35 cm’dir 

EN:	 Cabling of 600i/1100i/2200i – low voltage
AR:	 ضفخنم دهج – 600i/1100i/2200i تالباك

TR:	 600i / 1100i / 2200i kablolaması - alçak gerilim

EN:	 Min. installation distance from objects is 2,5 m
AR:	 م 2.5 ماسجألا نم عفدملا بيكرت دعبُل ىندألا دحلا

TR:	 Nesnelerden asgari güvenli kurulum mesafesi 2.5 metredir

EN:	 The fog needs free passage
AR:	 ةغراف بابضلا مامأ ةقطنملا نوكت نأ بجي

TR:	 Sisin rahatça geçiş yapması gerekir

EN:	 Place the fluid container correctly
AR:	 حيحص لكشب لئاسلا ةيواح عض

TR:	 Sıvı kabını doğru şekilde yerleştirin

EN:	 Cabling of 600i/1100i/2200i – high voltage
AR:	 يلاع دهج – 600i/1100i/2200i تالباك

TR:	 600i / 1100i / 2200i Kablolama - yüksek gerilim

EN:	 Min. installation distance from objects is 2,5 m
AR:	 م 2.5 ماسجألا نم عفدملا بيكرت دعبُل ىندألا دحلا

TR:	 Nesnelerden asgari güvenli kurulum mesafesi 2.5 metredir

EN:	 Use the brackets to mount the Fog Cannon™
AR:	 .بابضلا عفدم تيبثتل لماوحلا مدختسا

TR:	 Fog Cannon™ sis makinesini monte etmek için kelepçeleri 
	 kullanın

EN:	 Place the Fog Cannon™ out of reach
AR:	 لوانتملا نع ادًيعب بابضلا عفدم عض

TR:	 Fog Cannon™ sis makinesini ulaşılamayacak bir yere
	 yerleştirin 

EN:	 Take precautions before service
AR:	 ةمدخلا لبق تاطايتحالا ذاختا

TR:	 Servisten önce önlem alın

LOW VOLTAGE
TO ALARM SYSTEM

HIGH VOLTAGE
MAIN POWER

30°

30°


